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aineżąicboeineżawonwórenzcimanyD5 12

5.1 System DLB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

5.2 Energy Guard - wpływ na DLB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

5.3 Konfiguracja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

5.4 Kolejkowanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

5.5 Konserwacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

6 Dane techniczne 14

6.1 Enelion Energy Guard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

2 Spis treści



Energy Guard - instrukcja monta˙uz

Gratulujemy zakupu produktu Enelion .einafuazenazakoazymejukęizdi

,ęisjinwepuainezdązruąjcalatsnidezrP ˙ ajsrewanlautkA.wótnemeletelpmokąjareiwazwółudomainawokapoez
instrukcji obsługi oraz monta˙ :meserdadopanpętsodtsejuz http://enelion.pl/pomoc.

onnyzckeiwlokhcikajmeicęjdopdezrP ´ elan,meineimohcuruźdąbąjcalatsnizhcynaząiwzics ży zapozna´ zęisc
tre´ .ijckurtsnijetąics

3 pukazazainawokęizdoP
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1. ejcamrofnienżaW

1.1. Postanowienia ogólne

ybązsumainezdązrusiwresiajcalatsnI ć przepro-
wadzane przez osoby wykwalifikowane i uprawnione,
a naprawy może przeprowadzać jedynie producent

awopuźdąb żnione przez producenta podmioty.

-kele,enzcinahcemytnemelewijcneregnięisainarbaZ
-ązrueinawomargorpowzaroenzcinortkeleienzcyrt
ąsmeiktąjyW.ijcnarawgytartumerogyrdopainezd

czynności opisane w poniższej instrukcji oraz takie,
które zostały uzgodnione pisemnie z producentem.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodze-
ywzecąjakinywaineimain żej zabronionej ingerencji

w produkt.

Instalacja elektryczna, z której korzysta´ -ązrueizdębc
dzenie w trakcie eksploatacji musi spełniać warunki opi-
sane w instrukcji montażu. Producent nie ponosi odpo-
wiedzialności za nieprawidłowe wykonanie i/lub zabez-

-ąłdoptsejjerótkod,jenzcyrtkeleijcalatsnieinezceip
.einezdązruenozc

Producent nie ponosi odpowiedzialności za nieprawi-
dłowe funkcjonowanie instalacji elektrycznej, do której

.einezdązruenozcąłdoptsej

Instalacja elektryczna, z której korzysta´ -ązrueizdębc
dzenie w trakcie eksploatacji musi być zgodna z nor-

ijcalatsniucsjeimwimycąjuząiwoboimynwarpimam
-opdoisonopeintnecudorP.ainezdązruijcataolpskei

wiedzialno´ ęjcalatsnizezrpenawodowopsydokzsazics
.hcynwarpmronącąjainłepseinąnzcyrtkele

.akinzcąłwogenawodubwadaisopeineinezdązrU
-anęismeineiwajopzzarwęisaimahcurueinezdązrU

ybisumainalisazeicęicdO.ogecąjalisazaicęip ć za-
pewnione poprzez odpowiednie aparaty instalacji elek-
trycznej opisane w instrukcji montażu. Poza sytuacjami

omeineinezdązruimynjyrawa że by´ -kartwenazcąływc
cie procesu ładowania.

-uboydg,ainezdązruainalisazainazcąłwęisainarbaZ
.atrawtoejatsozopainezdązruawod

Producent nie ponosi odpowiedzialno´ -ordzętartuazics
wia lub ˙ ywodęisainawosotseinzącąjakinywaicyz żej
wymienionych zaleceń.

ynozcąłdopeizdębjerótkodCAainawodałajcatS
Energy Guard musi zostać zaktualizowana do najnow-

-ąłwtsejenagamywzaroainawomargorpoijsrewjezs
jezsjeininwęisejudjanzsipojerótk,BLDijcknufeinezc

instrukcji.

1.2. Wskazówki dotyczace bezpieczeń-
stwa

Wszystkie czynności opisane w tej instrukcji należy
przeprowadza´ ,ęisuineinwepuopc że w przewodzie za-

.aicęipanameinmycąjalis

Nie należy prowadzić montażu je´ ,okyzyrejupętsywils
˙ ajcatsikajdrauGygrenEonwóraz(ainezdązruodez
ładowania) mo˙ atsodęisez ´ -ezczsyzceinazźdąbadowc
nia.

4 Ważne informacje
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2. Informacje ogólne

erótk,einezdązruot,GEE-drauGygrenEnoilenE
monitoruje zużycie energii w całym budynku.

Rys. 1: Enelion Energy Guard

Enelion Energy Guard jest kompatybilny z autorskim
protokołem komunikacyjnym Enelion Chain, umożli-

-awodałijcatsąiceisąnlakolzęjcakinumokmycąjaiw
omumetikęizD.ain żna uruchomi´ noilenEęjcknufc

-ąicboeinawosnalabenzcimanydącąjainwepazBLD
żeniem. Pozwala to na efektywniejsze wykorzystanie

.wódzajopeinawodałanazcąłyzrpycom

INFO

Aby dowiedzie´ -nizęisjanzopaz,jecęiwęisc
uajckurtsnI„ąjckurts żytkownika". Zawiera

ona szczegółowe informacje o funkcjonalności
i u˙ ezdązruuinawoktyz ń Enelion.

tsejynazcąłoddrauGygrenEnoilenEainezdązruoD
komplet przekładników pomiarowych. W zestawie znaj-

odenozcanzezrp,ewodąrpikindałkezrpczteryęisąjud

monta˙ ąicbohcycąjalisazhcadowezrpanuz żenie bu-
-wółganbulhcycąjudałilanimretmeicęinimopzuknyd

ołacmycąjalisazuzcąłyzrpmyn ść obiektu. Na ka˙ ądz
.kindałkezrpnedejtsejynozcanzezrpęzaf

Rys. 3: Przekładnik

5 Informacje ogólne

Na podstawie mocy zamówionej od dostawcy energii 
bieżącego zużycia, które mierzy Energy Guard, możli-
we jest uzyskanie informacji ile mocy można skierować 
do celów ładowania EV. Energy Guard można również 
stosować w sieci stacji ładowania (parking, centrum 
handlowe, parkingi flotowe), co pozwala na wykorzy-
stanie pełnego potencjału aktualnie dostarcznej 
energii. Pomiar odbywa się za pomocą przekładni-
ków, co w znaczącym stopniu ułatwia instalację.

Przekładniki, o średnicy otworu 26 mm i maksymal-
nym prądzie wejściowym 100 A, 300 A, o wymiarach 
otworu 23 mm × 33 mm lub 500 A  i 1000 A o średnicy 
otworu 36 mm

INFO

11-2022

Przekładniki  prądowe 300A, 500A i 1000A są 
w wersji z otwieranym rdzeniem. Istnieje możli-
wość indywidualnego doboru przekładników 
prądowych i innych parametrach, według wyma-
gań klienta.
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3. Wytyczne projektowe instalacji

3.1. -zcyrtkeleazcąłyzrpajcadnemokeR
nego

enawosotsyzrptsejdrauGygrenEnoilenEeinezdązrU
-ęinimopz(ogewodowezrp-jórtbul,oicęipainalisazod

ciem przewodu ochronnego PE), w sieci typu TN-S i
sieci typu TT.

WSKAZÓWKA

omdrauGygrenEeinezdązrU że pracować w
układzie 3 lub 1-fazowym. Niniejsza instrukcja

-ąłopeiktsyzsW.jewozafjórtijsrewanejuzab
czenia należy wykonywa´ -olimeineindęlgzwuzc
ści faz.

imycąjudałimalanimretzijcakinumokodainezdązrU
obsługuje interfejs komunikacyjny Enelion Chain. Do

einezcąłopewodowezrptsejenagamywijcazilaerogej
tenrehtEudowezrpącomopazimainezdązruyzdęimop

CAT 5 lub CAT 6.

3.2. Kryteria wyboru lokalizacji

atnomodonawotkejorpazeinezdązrU ˙ -zorzrtąnwewuz
dzilenicy, w pobli˙ erótkan,hcycąjalisazwódowezrpuz
należy nałożyć przekładniki pomiarowe.

UWAGA

atnomęisainarbaZ ˙ hcacsjeimwainezdązruuz
.hcynpętsod-owtał

INFO

Istnieje możliwość wyboru miejsca instalacji
przekładników pomiarowych. Można je zainsta-
lowa´ ąicbohcycąjlaisazhcadowezrpanc żenie
budynku wraz ze stacjami ładowania [Rys.4] lub

ąicboeinzcąływhcycąjalisazhcadowezrpan że-
nie budynku [Rys.5].

-ałimalanimretzzarwazcąłyzrpogełacraimoP:4.syR
.imycąjud

ąicboraimoP:5.syR ˙ -ałilanimretmeicęinimopzainez
.hcycąjud

6 Wytyczne projektowe instalacji
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UWAGA

Miejsce instalacji nale˙ indęlgzwuyz ć w konfigu-
racji w programie DealerToolBox.

awodjanzonniwopeineinezdązrU ´ ucsjeimwęisc
awodowopsogecągom,aineinzcenołsanogeikosyw ć

elaneiN.ainezdązruęiseinazrgezrp ży instalować
ilbopwainezdązru ˙ -anhcacsjeimwina,ałpeicłedórźuz

ra˙ ontogliwąkosywanhcynoz ść.

-orgazhcafertswainezdązruajcalatsnitsejanoinorbaZ
żonych wybuchem.

elanąjcalatsnidezrP ży upewni´ ,ęisc że wielkość po-
wierzchni monta˙ -ązrualdycinleizdzorzrtąnwewjewoz

zseizdjanzijcamrofnijecęiW.acąjazcratsywtsejainezd
w rozdziale Modyfikacja rozdzielnicy.

UWAGA

Producent nie ponosi odpowiedzialności za
ęisainawosotseinzecąjakinyw,ainezdokzsu

do wyżej wymienionych zaleceń.

7 Wytyczne projektowe instalacji
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4. żatnoM

UWAGA

elan,ijcalatsniodmeineipątsyzrpdezrP ˙ -ąłdoyz
czy´ .hcycąjalisazhcadowezrpweinalisazc

utnairawogewozaf-3ainezcąłdoptamehcS:6.syR
Energy Guarda.

INFO

W przypadku wersji jednofazowej nale˙ -ąłdopyz
czy´ -dozaroywodąrpkindałkezrpnedejoklytc

.ywoicęipanrotumycąjadaiwop

4.1. ainezdązrużatnoM

Enelion Energy Guard jest przeznaczony do montażu
.ycinleizdzorzrtąnwew,NIDeinyzsan

1. Należy przygotowa´ yzcąłdopic ć okablowanie do
magistrali CAN zgodnie ze schematem powyżej.
Kolejnoś´ -eguS.antęjobotsejeinwódowezrpc

o”aktęrks“upytudowezrpeinatsyzrokywymejur
maksymalnej długości 500m.

INFO

Należy zwróci´ -amęjcanimretanęgawuc
-ązruwonwóraz,jenjycakinumokilartsig
-ąjudałijcatszarodrauGygrenEuinezd

cej.

ezdązrualD ´ okiuktązcopann ńcu sieci zastoso-
wa´ zezrpopęisawybdoajcanimreT.ęjcanimretc

ęnortswogewokawusakinzcąłezrpeinezcąłezrp
ymodajcanimreT.azcąłz ´ .anozcąłaztsejeinls

.ęjcanimretycąjazcąłazkawuS:7.syR

2. Przekładniki należy nałożyć na przewody wszyst-
kich trzech faz zgodnie z kolejno´ ąnozcanzaząics
powyżej

UWAGA

kenureikąjazcanzoikłazrtsenowrezC
onjelokałZ.udąrpuwyłpezrp ść lub

ołazendęłb żenie przekładnika uniemoż-
liwi właściwe działanie EEG.

anąkłazrtsezeindogz,ainadałkankenureiK
ecąjalisazydowezrpymazcąłzor(ukindałkezrp

rozdzielnie i wkładamy przez przekładnik od
.)ąkłazrtsjenozcanzazynorts

8 Montaż
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INFO

3. ymazcąłdopGEE)einalisaz(ewoicęipanyroT
zgodnie z kolejno´ eicamehcsanąnozcanzaząics

-odainawosotsagamyweineinezdązrU.]6.syR[
datkowego zabezpieczenia. Przewody po stro-
nie rozdzielnicy nale˙ yzcąłdopyz ć do zacisków

meineizęłagzordezrpęisogecąjudjanz,utarapa
obwodów w rozdzilenicy (np. licznik lub zabez-

-ąrpdanakinzcąływicatsopwenwółgeinezceip
dowego). Sugerujemy wykorzystanie przewodów
typu linka, o przekroju żyły 0,5 mm2.

UWAGA

Należy zapewni´ -órźenlibatsienwepc
-oicęipanwóroteinezcąłdoP.aicęipanołd
-opogecąiwonatsutknupodGEEhcyw

om,ijcalatsniźąłagąnzcob że skutkować
ydg,ukdapyzrpwainalisazałdórźątartu
.pn,anozcąłdoeinatsozźąłagazsjeinin

poprzez wyzwolenie jej zabezpieczenia.

-oicęipanwóroteinezcąłdopewodałkyzrP:8.syR
wych do wybranego aparatu w rozdzielnicy.

4.2. Modyfikacja rozdzielnicy

,mytzukząiwzW że Energy Guard ma inne
wymiary niż standardowy bezpiecznik instalo-

-ezskęiwopenagamywtsej,ycinleizdzorwynaw
nie otworu w blendzie.

Rys. 9: EEG zainstalowane w rozdzielnicy.

INFO

Dopuszczalne jest mocowanie EEG w in-
nych orientacjach niż bezpośrednio na
szynie DIN jeśli wymaga tego konstrukcja
rozdzielnicy.

4.3. Kontrola po uruchomieniu

uinawotnomazzaroainawolbakouinezcąłdopoP
EEG, moża przywrócić zasialnie. EEG posiada
bardzo prosty interfejs:

.ainezdązrueicnorfanywodelsjefretnI:01.syR

Dioda statusu:

(a) Pulsowanie: Niebieski – poprawny stan 
połączenia EEG z ładowarkami (magistrala CAN)

Migający Żółty lub Zielony (w zależności od 
zainstalowanej diody LED – brak połączenia 
ze stacją ładowania (magistrala CAN)

(b)

(c) Czerwony - Uszkodzenie

Diody poszczególnych faz:

(a) Czerwony - pobór energii na danej fazie

(b) Zielony - zwrot energii na danej fazie

9 Montaż
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Przekładniki, nie są wyposażone w przewo-
dy. Sugerowane przewody typu linka o 
przekroju żyły 0,5 mm2. W przypadku 
przekładników na zamówienie możliwe jest 
wyposażenie w niezbędne przewody oraz 
złącza, które należy wpiąć do EEG.
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4.4. FAQ

Problem Remedium

Diody poszczególnych faz
´ a,onoleizanęisąceiws
do instalacji elektrycznej nie

enozcąłdopąs żadne odna-
iigreneałdórźenlaiw

Przekładniki zostały odwrot-
nie założone

Dioda statusu miga na żółto
lub zielono

Sprawdzi´ einezcąłdopc
przewodów magistrali CAN

Dioda statusu ´ anęisiceiws
czerwono

Skontaktowa´ -iwreszęisc
sem

10 Montaż
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5. aineżąicboeineżawonwórenzcimanyD

5.1. System DLB

Dynamic Load Balancing - Dynamiczne równoważenie
ąicbo ˙ ainazdązrazmetsysyntnegiletniot-BLDainez
ąicbo żeniem wykorzystywany podczas ładowania EV.

-yzrpycomjenpętsodjetiwokłacłaizdopannoalawzoP
amyzrtualawzopyrótk,bósopswazcął ć zużycie ener-

gii poniżej określonego/bezpiecznego poziomu. Po-
maga zapobiega´ ąicezrpc żeniom sieci operatora sta-

ąnkinualawzopoczezrp,ainawodałijc ć dodatkowych
opłat od dostawcy energii elektrycznej. DLB pozwala
tak˙ ,ycomjenpętsodeinlajcnetopeinatsyzrokywanez

ujanpętsodtsejarótk ˙ -asogenlowoduinezcąłdoopz
mochodu od stacji ładowania. Można go używać już

umezcikęizd,wórotkenokuicęiseizduklikodhcówddo
można go stosować zarówno w pojedynczym domu, jak
i na całym parkingu.

tsejeinmetenretnIzeinezcąłop,jewowatsdopijsrewW
konieczne do funkcjonowania DLB. Po zasileniu stacji

otrawyławytyzcdoądębainezdązru,ainawodał ść DLB
.icęimapz

Niemniej jednak, po wyposażeniu jednostki „Master” w
moduł komunikacyjnym Bridge i dodatkowo w system

odpętsodzsejuksyzu,ynjycartsinimda -
-azenladzanhcycąjalawzopijcknufhcyt

ęiniwzoruleiw

.meinawod
ałeinazdązr

5.2. Energy Guard - wpływ na DLB

-opainawodałijcatsąiceiszdrauGygrenEeinezcąłoP
zwala na rozszerzenie funkcjonalno´ -dęlgzwuoBLDics

ezdązruhcynnieinein ń elektrycznych niż terminale ła-
-inargoutnemomogetdO.ycomelaizdopwecąjud

erkoeizdębazcąłyzrpeinezc śla´ -ezrpcomątiwokłacc
.imycąjudałimalanimretzzarwkenydubanąnozcanz
-ohcomasainawodałcomąjusapodkatecąjudałejcatS
imainezdązruimyłatsozopzzarweinzcyramusybawód

elektrycznymi nie przekroczy´ ogewodąrpainezcinargoc
.azcąłyzrp

uzainezdązruydG ˙ ,enozcąłwąsęigreneecąjawyz
ąicbocązreimdrauGygrenEydetw żenie przekazuje in-

formacje o aktualnym zużyciu energii do stacji ładowa-
-ezsjeinmzenlanojcroporpejupętsanumezcikęizd,ain
akyzyramein-VEainawodałodycomjenpętsodein

przeciążenia sieci elektrycznej, a co za tym idzie wy-
zwolenia zabezpieczeń elektrycznych.

Energy Guard można również stosować w sieci termi-
-awokrap,ewoldnahmurtnec,gnikrap(hcycąjudałilan

nie flotowe), co pozwala na wykorzystanie pełnego po-

-kęiwzjejzeb,iigrenejenazcratsodeinlautkaułajcnet
-ęiskzezrpenaibulotzezrpaenlacałpotsejoc-ainazs

gowych w każdej firmie. W godzinach szczytu, sa-
ybągomydohcom ´ ąnagamywąnlaminimenawodałc

-ałelanimretzezrpąnazdaworpzoroindeiwopdoącom
GEEainawosotsazątelaząwilptąweiN.noilenEecąjud

jest możliwoś´ ohcycąjudałilanimreticeisainadaisopc
sumarycznej mocy przewy˙ -am-ąnpętsodątjecąjazsz

om,ainawodałijcatsaldWk22enpętsodcąj żemy mieć
-kamzyławodałądębezswazerótk,Wk22ijcatsaklik

.ącomąnpętsod,ąnlamys

Rys. 11: Brak Systemu DLB

Rys. 12: Aktywny system DLB

-retnIodenozcąłdopąsecąjudałejcatsydgsazcdoP
netu, status systemu można monitorować i admini-
strować za pośrednictwem systemu administracyjnego
Enelion Enelink.

5.3. Konfiguracja

opazęisawybdoajcarugfinoK średnictwem DealerTo-
-retnieinortsanenpętsodtsejeinawomargorpO.xoBlo

netowej producenta. Do konfiguracji sieci stacji ładu-
omojanztsejanbezrtophcycąj ść maksymalnego ogra-

-arapnetjazcywzaZ.azcąłyzrpogewodąrpainezcin
metr odpowiada warto´ akinzceipzebjewoinezcąływics

.jezcleizdzorecnyzrkswezcąłyzrpogecąjazceipzebaz

Kolejnym parametrem konfiguracyjnym jest zadekla-
rowanie umiejscowienia przekładników pomiarowych.
Można wybrać dwa sposoby:

1. -odałimajcatsezmezarazcąłyzrpogełacraimoP
wania [Rys.4].

awonwórenzcimanyD11 ˙ ąicboeinez żenia
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2. ainawodałijcatsmeicęinimopzazcąłyzrpraimoP
[Rys.5].

INFO

ainezcąłdopwótnairawtametanejcamrofnI
elaizdzorwęisąjudjanzimatamehcsezzarw

Wytyczne projektowe instalacji.

Domy´ awotkartądębecąjudałelanimreteinls ć pomiar
omtsejkandej,ilanimretłaindęlgzwueinybkajkat żliwe

uyzrpainezdązrueinaworugfinokezrp życiu Delaer To-
olboxa.

UWAGA

Nieprawidłowa konfiguracja może prowadzić
do niespodziewanych zachowań algorytmu po-
działu mocy ładowania.

Parametry kon-
figuracyjne

Komentarz

A23.xamdąrP Odpowiada ograniczeniu
f1ijcalatsniald-ęzafan

7,4[kW] i 3f 22[kW] wartość
akateizdębainezcinargo

sama i wyniesie 32 A

Pomiar przy-
zzarwazcął

terminalami
imycąjudał

EnergyGuard zainstalo-
uktązcopmymasanynaw
ąsminazot-azcąłyzrp
ilanimretodaineizęłagzor

ładowania i pozostałych
ezdązru ń

Pomiar przy-
-imopzazcął
ijcatsmeicęin

ładowania

EnergyGuard zainstalo-
uineizęłagdoanynaw

ezdązruhcymasod ń -
-awodałodeineizęłagdo

rek jest wykonane przed
EnergyGuardem

5.4. Kolejkowanie

einycąjudałlanimret,69216CEIąmronzeindogZ
może ograniczy´ inopudohcomasainawodałudąrpc żej
warto´ ewozafondejeinawodałWk4,1(ęzafan]A[6ics
lub 4,1 kW ładowanie trójfazowe). W przypadku gdy

olijecąjazcratsywejukarb ´ ycąjudałlanimretudąrpics
przechodzi w stan wstrzymania. Ładowanie wznowi

-odeizdębwónzainawodałcomanlaminimydg,ęis
.anpęts

-ałsazcdopejupętsaneinamyzrtswydgukdapyzrpW
injecęiwainawod ˙ -okejupętsanudohcomasogendejz

lejkowanie wstrzymania ładowania. Jako pierwszy
wstrzymany zostanie samochód, który naładował naj-

oliązskęiw ść energii podczas tej sesji ładowania. Je-
˙ -anonjelokądębenazcąływotenbezrtopoteizdębilez

ywjanoydohcomasenpęts ższym poborze energii.

W sytuacji gdy podczas wstrzymania inny samochód
uzyska wyższy stan naładowania niż samochód wstrzy-

onjelokjezswreipW.einezcąłezrpipątsanotynam ści
cąjalawzopynamyzrtsweinatsozynawodałdóhcomas

na wznowienie ładowania w drugim samochodzie.

INFO

Kolejkowanie ma na celu równomierne rozpro-
enawodałeiktsyzswyzdęimopiigreneeinezdaw

samochody.

5.5. Konserwacja

-utarepmetwycarpodenawotkejorpaztsejeinezdązrU
rach od −25 °C do 55 °C. Producent nie gwarantuje pra-

ołzalanzerótk,ainezdązruainawonojcknufogewołdiw
-ązrU.userkazogenadopazopshcarutarepmetwęis

dzenia, które uległy uszkodzeniu w wyniku ekspozycji
na temperatury poniżej −25 °C lub powyżej 55 °C nie

.ijcnarawgmoknurawąjageldop

UWAGA

omeinezdązrU że być instalowane tylko przez
.ębosoąnoinwarpuiąnawokfiilawkyw

awonwórenzcimanyD21 ˙ ąicboeinez żenia
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6. Dane techniczne

6.1. Enelion Energy Guard

Dane elektryczne

ycarpeicęipanewonoimanZ 1x 230V AC / 3x 230V AC (+-10%)

Układ sieci TN-C; TN-S; TN-C-S; TT

owiltotsęzC ść sieci 50 Hz/60 Hz

awoicęipezrpairogetaK III zgodnie z EN 60664–1

Maksymalna wartoś´ udąrpogenozreimc Zale˙ hcywodąrpwókindałkezrpdoyz
100A, 300A, 500A i 1000A); możliwość indywidualnego 
doboru dla wyższej wartości prądu

Dokładność klasa dokładności 0,5

Maksymalne mo˙ ąicezrpewoliwhcewilz że-
nie*

100%

udąrpraimopywoknureikuwD Tak

Parametry punktu pomiarowego Układ jedno lub trójfazowy (w komplecie odpowiednia
ilość przekładników)

ąicboainezcąłwdoijckaersazcywopyT żenia
do zmiany mocy ładowania

<1.5[s]

Maksymalny czas wstrzymania ładowania 3[s], zgodnie z IEC 61296

Maksymalny czas reakcji stacji ładowania na
ycomjenpętsodęnaimz

5[s], (zgodnie z IEC 61296)

Maksymalny czas reakcji EnergyGuard na
udąrpurobopogenozskęiwzeicyrkyw

1[s]

ąicezrpsazcynlamyskaM ˙ **azcąłyzrpainez 9[s]

-ąłyzrpewodąrpeinezcinargoenlamyskaM
cza

3 kA

ipątsywązsum* ´ :iknurawecąjupętsanc

1. -aszezrpenatsyzrokyw%001wołybezcąłyzrP
mochody

2. -ąicboołatsozenoimohcurueicnemommyndejW
˙ -ąłyzrp%001ecąjutsyzrokywenzrtęnwezeinez
cza
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ipątsywązsum** ´ :iknurawecąjupętsanc

1. ąicboeineimohcurU żenia natychmiast po ostat-
nim pomiarze EnergyGuarda ( 1 sekunda zwłoki)

2. ałipątsanainawodałudąrpanaimzaindezrpoP
bezpo´ ąicbomeinezcąłwdezrpoinders żenia ( 5
sekund zwłoki)

3. ąicboenozcąłdoP żenie było na tyle duże, że ła-
dowanie musiało zostać wstrzymane

4. Samochód nie zareagował na wstrzymanie łado-
wania od strony stacji ładowania. ( 3 sekundy
zwłoki)

Dane mechaniczne

Obudowa Tworzywo sztuczne PC/ABS, montaż na szynie DIN

Odpornoś´ enzrtęnwezikinnyzcanc Monta˙ ycinleizdzorzrtąnwewz

Maksymalna średnica przekroju przewodów Zale˙ hcywodąrpwókindałkezrpdoyz

Wysokość (mm) 105 mm

Szerokość (mm) 20 mm

okobęłG ść (mm) 80 mm

Interfejsy

hcycąjudałilanimretabzcilanlamyskaM 90szt.; w przypadku przekładników na zamówienie 
– ustalane indywidualnie

Interfejs użytkownika Diody LED na panelu przednim

Warunki otoczenia

Temperatura pracy od −25 °C do 55 °C

Zakres temperatur przechowywania od −35 °C do 55 °C

Dopuszczalna wilgotnoś´ -eiwopandęlgzwc
trza

od 5% do 95%

Wysokość nad poziomem morza maksymalnie 2000 m
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